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כֹּ֚ה1
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שִׁמְר֥וּ
စောင့်ရှောက်ကြလော့
H8104

ט מִשְׁפָּ֖
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

וַעֲשׂ֣וּ
–နငှ့်–ပြုကြလော့

ה צְדָקָ֑
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קְרוֹבָ֤ה
နးီကပ်
H7138

֙ יְשֽׁוּעָתִי
ငါ–၏ကယ်တင်ခြင်း
H3444

לָב֔וֹא
–ရောက်လာ–ရန်
H0935

י וְצִדְקָתִ֖
–နငှ့်–ငါ–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

לְהִגָּלֽוֹת׃
–ထင်ရှား–ရန်
H1540

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ တရားကုိ စောင့်၍ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်ကြလော။့ ငါ၏ကယ်တင် ခြင်း ကျေးဇူးရောက်ချနိန်ငှ့်၊ 

ငါ၏ဖြောင့်မတ်ခြင်းတရား ထင်ရှားချနိရ်ောက်လနုးီပြီ။

י2 אַשְׁרֵ֤
မင်္ဂလာရိှ
H0835

אֱנוֹשׁ֙
လူ
H0582

יַעֲשֶׂה־
ပြုသော–

את זֹּ֔
–ဤအရာ
H2063

וּבֶן־
–နငှ့်–သား–

ם אָדָ֖
–လသူား
H0120

יַחֲזִי֣ק
စဲွကုိင်သော
H2388

הּ בָּ֑
–သ့ူ–ကုိ

שֹׁמֵ֤ר
စောင့်ရှောက်သော
H8104

שַׁבָּת֙
ဥပုသ်နေ့
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
ရုှတ်ချခြင်း–မှ

וְשֹׁמֵ֥ר
–နငှ့်–စောင့်ရှောက်သော
H8104

יָד֖וֹ
သ့ူ–လက်
H3027

מֵעֲשׂ֥וֹת
ပြုခြင်း–မှ

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

ע׃ רָֽ
မကောင်းမုှ

ס
[အပုိင်းအခြား]

ထုိသ့ုိပြုသောသူ၊ အမြဲစဲွလမ်းသော လသူား သည်၊ ဥပုသ်နေ့ကုိ မရုှတ်ချ၊ စောင့်ရှောက်၍ ဒစုရုိက်ကုိ မပြုမည်အကြောင်း၊ 

မိမိလက်ကုိ ချုပ်တည်းလျှင်လည်း မင်္ဂလာရိှ၏။

וְאַל־3
–နငှ့်–မ–
H0408

יאֹמַר֣
ပြောစေ
H0559

בֶּן־
သား–

ר הַנֵּכָ֗
–ထုိတပါးအမျ ိုးသား
H5236

הַנִּלְוָה֤
–ထုိပူးပေါင်းသော

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֔
ပြောဆုိခြင်း
H0559

ל הַבְדֵּ֧
ခဲွခြား
H0914

יַבְדִּילַנִ֛י
ငါကုိ့ခဲွခြားမည်
H0914

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מֵעַל֣
–အပေါ–်မှ

עַמּ֑וֹ
သ့ူ–၏လမူျ ိုး

וְאַל־
–နငှ့်–မ–
H0408

יאֹמַר֙
ပြောစေ
H0559

יס הַסָּרִ֔
–ထုိမိနး်မက့ဲသ့ုိဖြစ်သူ
H5631

ן הֵ֥
ကြည့်ရုှလော့
H2005

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

עֵ֥ץ
သစ်ပင်
H6086

שׁ׃ יָבֵֽ
ခြောက်သွေ့
H3002

ס
[အပုိင်းအခြား]

ထာဝရဘုရား၌ မီှဝဲသော တပါးအမျ ိုးသားက၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါကုိ့ မိမိလမူျ ိုးနငှ့် ရှင်းရှင်းခဲွထား တော်မူပြီဟ ုမဆုိစေနငှ့်။ 

မိနး်မလျှာကလည်း၊ ငါသည် သွေ့ခြောက်သော အပင်ဖြစ်သည်ဟ ုမဆုိစေနငှ့်။
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כִּי־4
အကြောင်းမူကား–

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רִיסִים֙ לַסָּֽ
–ထုိမိနး်မက့ဲသ့ုိဖြစ်သူ–တုိ့–အား
H5631

ר אֲשֶׁ֤
–အရာ

֙ יִשְׁמְרוּ
စောင့်ရှောက်ကြ
H8104

אֶת־
–
H0853

י שַׁבְּתוֹתַ֔
ငါ–၏ဥပုသ်နေ့–တ့ုိ
H7676

חֲר֖וּ וּבָֽ
–နငှ့်–ရွေးကောက်ကြ
H0977

ר בַּאֲשֶׁ֣
–အရာ–၌

חָפָצְ֑תִּי
ငါအလိရိှု

ים וּמַחֲזִיקִ֖
–နငှ့်–စဲွကုိင်ကြ
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်–ကုိ
H1285

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏ဥပုသ် နေ့ကုိ စောင့်လျက်၊ ငါနစ်ှသက်သောအရာကုိ ရွေးယူ၍၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိ မီှဝဲသော 

မိနး်မလျှာတုိ့အား၊

י5 וְנָתַתִּ֨
–နငှ့်–ငါပေးမည်
H5414

ם לָהֶ֜
–သူတုိ့–အား

י בְּבֵיתִ֤
–ငါ–၏အိမ်–၌

֙ וּבְחֽוֹמֹתַי
–နငှ့်–ငါ–၏နရံံ–တုိ့–အတွင်း
H2346

יָד֣
လက်
H3027

ם וָשֵׁ֔
–နငှ့်–နာမ
H8034

ט֖וֹב
ကောင်းသော

מִבָּנִי֣ם
သား–တုိ့–ထက်

וּמִבָּנ֑וֹת
–နငှ့်–သမီး–တ့ုိ–ထက်
H1323

ם שֵׁ֤
နာမ
H8034

עוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

אֶתֶּן־
ငါပေးမည်–
H5414

ל֔וֹ
–သ့ူ–အား

ר אֲשֶׁ֖
–အရာ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ת׃ יִכָּרֵֽ
ဖြတ်တောက်ခံရမည်
H3772

ס
[အပုိင်းအခြား]

သားသမီးတုိ့ ထက်မြတ်သောအရာ၊ မြတ်သော နာမကုိ ငါအိ့မ်၊ ငါတ့နတုိ်င်းအတွင်း၌ ငါပေးမည်။ မပျောက်နိင်ုသော ထာဝရနာမကုိ 

သူတုိ့အား ငါပေးမည်။

וּבְנֵי6֣
–နငှ့်–သား–တ့ုိ–

ר הַנֵּכָ֗
–ထုိတပါးအမျ ိုးသား
H5236

הַנִּלְוִי֤ם
–ထုိပူးပေါင်းသော–သူ–တုိ့

עַל־
–အပေါ–်

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

רְת֔וֹ לְשָׁ֣
–သ့ူကုိအစေခံ–ရန်
H8334

וּֽלְאַהֲבָה֙
–နငှ့်–ချစ်–ရန်
H0157

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֣
နာမ–
H8034

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לִהְי֥וֹת
–ဖြစ်–ရန်
H1961

ל֖וֹ
–သ့ူ–အား

ים לַעֲבָדִ֑
–ကျွန–်တုိ့–အဖြစ်
H5650

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

שֹׁמֵ֤ר
စောင့်ရှောက်သော
H8104

שַׁבָּת֙
ဥပုသ်နေ့
H7676

חַלְּל֔וֹ מֵֽ
ရုှတ်ချခြင်း–မှ

ים וּמַחֲזִיקִ֖
–နငှ့်–စဲွကုိင်သော–သူ–တုိ့
H2388

י׃ בִּבְרִיתִֽ
–ငါ–၏ပဋိညာဉ်–ကုိ
H1285

ထာဝရဘုရားထံ၌ အမုှစောင့်ခြင်း၊ နာမတော် ကုိ ချစ်ခြင်း၊ ကျွနတ်ော်ရင်းဖြစ်ခြင်း အလိငုှါ၊ ထာဝရ ဘုရား၌မီှဝဲသော 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ၎င်း၊ ဥပုသ်နေ့ကုိ မရုှတ်ချ၊ စောင့်ရှောက်၍၊ ငါ၏ပဋိညာဉ်ကုိ စဲွလမ်းသော သူအပေါင်းတုိ့ကုိ၎င်း၊
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ים7 וַהֲבִיאוֹתִ֞
–နငှ့်–ငါသူတုိ့ကုိဆောင်ယူမည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

הַר֣
တောင်–
H2022

י קָדְשִׁ֗
ငါ–၏သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

וְשִׂמַּחְתִּים֙
–နငှ့်–ငါသူတုိ့ကုိဝမ်းမြောက်စေမည်
H8055

בְּבֵי֣ת
–အိမ်–၌

י תְּפִלָּתִ֔
ငါ–၏ဆုတောင်းခြင်း
H8605

עוֹלֹתֵיהֶ֧ם
သူတုိ့–၏မီးရ့ုိှပူဇော်သက္ကာ–တုိ့

וְזִבְחֵיהֶ֛ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏ယဇ်ပူဇော်–တုိ့
H2077

לְרָצ֖וֹן
–လက်ခံခြင်း–အတွက်
H7522

ל־ עַֽ
–အပေါ–်

י מִזְבְּחִ֑
ငါ–၏ယဇ်ပလ္လင်
H4196

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י בֵיתִ֔
ငါ–၏အိမ်

בֵּית־
အိမ်–

ה תְּפִלָּ֥
ဆုတောင်းခြင်း
H8605

א יִקָּרֵ֖
ခေါဝ်ေါခံ်ရမည်
H7121

לְכָל־
–အလုံးစံုသော–
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
–ထုိလမူျ ိုး–တ့ုိ–အတွက်

ငါ၏သန ့ရှ်င်းသော တောင်သ့ုိ ငါဆောင်ခ့ဲ၍၊ ငါ၏ပဌနာအိမ်၌ ဝမ်းမြောက်စေမည်။ သူတုိ့ မီးရ့ုိှရာ ယဇ်နငှ့် ယဇ်အမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိ 

ငါယ့ဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ လက်ခံ မည်။ ငါအိ့မ်ကုိ လအူမျ ိုးမျ ိုးဆုတောင်းရာ အိမ်ဟ၍ူ ခေါဝ်ေါက်ြလတံ့။

נְאֻם8֙
ကြွေးကြော်
H5002

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

ץ מְקַבֵּ֖
စုဝေးစေသော
H6908

נִדְחֵי֣
နင်ှထုတ်ခံရသော–သူ–တုိ့–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

ע֛וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ץ אֲקַבֵּ֥
ငါစုဝေးစေမည်
H6908

עָלָ֖יו
သ့ူ–ကြောင့်

יו׃ לְנִקְבָּצָֽ
–သ့ူ–၏စုဝေးသော–သူ–တုိ့–ကုိ
H6908

အရပ်ရပ်၌ ကဲွပြားသော ဣသရေလအမျ ိုးသား တုိ့ကုိ စုဝေးစေသော အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ သည်ကား၊ စုဝေးပြီးသော 

သူများမှတပါး အခြားသော သူတုိ့ကုိ ထုိအစုအဝေး၌ ငါစုဝေးစေဦးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

ל9 כֹּ֖
အလုံးစံုသော
H3605

חַיְת֣וֹ
သားရဲ–တုိ့–

שָׂדָ֑י
လယ်

יוּ אֵתָ֕
လာကြလော့
H0857

ל לֶאֱכֹ֥
–စားရန်
H0398

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

חַיְת֖וֹ
သားရဲ–တုိ့

עַר׃ בַּיָּֽ
–ထုိတောအပ်ု–၌

ס
[အပုိင်းအခြား]

အိ ုလယ်ပြင်သားအပေါင်းနငှ့် တော၌လည် သော သားရဲအပေါင်းတုိ့၊ ကုိက်စားခြင်းငှါ လာကြလော။့

]צפו[10
[သ့ူ–၏ကင်းစောင့်]
H6822

יו( )צֹפָ֞
သ့ူ–၏ကင်းစောင့်–တုိ့
H6822

ים עִוְרִ֤
မျက်စိကနး်သော
H5787

כֻּלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ יָדָ֔
သူတုိ့သိ
H3045

כֻּלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

כְּלָבִ֣ים
ခွေး–တ့ုိ
H3611

ים אִלְּמִ֔
အသံမထွက်နိင်ုသော
H0483

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יוּכְל֖וּ
သူတုိ့တတ်နိင်ု
H3201

חַ לִנְבֹּ֑
–ဟောင်–ရန်
H5024

הֹזִים֙
အိပ်မက်မက်သော
H1957

ים ׁכְבִ֔ שֹֽ
လဲလျောင်းနေသော
H7901

י אֹהֲבֵ֖
ချစ်သော–သူ–တုိ့–
H0157

לָנֽוּם׃
–အိပ်ပျော်–ရန်
H5123

သူ၏ကင်းစောင့်တုိ့သည် မျက်စိကနး်ကြ၏။ ရိှသမျှတ့ုိသည် မုိက်ကြ၏။ အ၍မဟောင်နိင်ုသော ခွေး၊ ယောင်ယမ်းသောခွေး၊ 

အိပ်လျက်အိပ်ချင်အားကြီးသော ခွေးဖြစ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7522.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/483.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5024.htm
https://biblehub.com/hebrew/1957.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5123.htm


וְהַכְּלָבִ֣ים11
–နငှ့်–ထုိခွေး–တ့ုိ
H3611

עַזֵּי־
ကြီးသော–
H5794

פֶשׁ נֶ֗
စားချင်သောစိတ်
H5315

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ יָֽדְעוּ
သူတုိ့သိ
H3045

ה שָׂבְעָ֔
ဝပြည့်ခြင်း
H7654

וְהֵמָּ֣ה
–နငှ့်–သူတုိ့
H1992

ים רֹעִ֔
သုိးထိနး်–တုိ့

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָדְע֖וּ
သူတုိ့သိ
H3045

ין הָבִ֑
နားလည်ခြင်း
H0995

כֻּלָּם֙
သူတုိ့အားလုံး
H3605

ם לְדַרְכָּ֣
–သူတုိ့–၏လမ်း–သ့ုိ
H1870

פָּנ֔וּ
သူတုိ့လှည့်
H6437

ישׁ אִ֥
လတုိူင်း
H0376

לְבִצְע֖וֹ
–သ့ူ–၏အမြတ်–သ့ုိ
H1215

הוּ׃ מִקָּצֵֽ
သ့ူ–၏အဆံုး–မှ

စားချင်အားကြီး၍ ဝမ်းမပြည့်နိင်ုသော ခွေး လည်း ဖြစ်ကြ၏။ သုိးထိနး်တုိ့သည်လည်း မကြည့်မရုှ တတ်ကြ။ 

ထုိသုိးထိနး်ရိှသမျှတုိ့သည် လမ်းလွှဲ၍ မိမိတုိ့ လမ်းသ့ုိ လိက်ုကြပြီ။ တယောက်မျှမကြွင်း၊ တညီတညွတ် တည်း 

ကုိယ်အကျ ိုးစီးပွားကုိသာ ရှာကြ၏။

יו12ּ אֵתָ֥
လာကြလော့
H0857

אֶקְחָה־
ငါယူမည်–
H3947

יַיִ֖ן
စပျစ်ရည်
H3196

וְנִסְבְּאָה֣
–နငှ့်–ငါတုိ့မူးယစ်စေကြစ့ုိ

שֵׁכָר֑
အရက်ပြင်း
H7941

וְהָיָה֤
–နငှ့်–ဖြစ်မည်
H1961

כָזֶה֙
–က့ဲသ့ုိ–ဤ
H2088

י֣וֹם
နေ့
H3117

ר מָחָ֔
မနက်ဖြန်
H4279

גָּד֖וֹל
ကြီးသော

יֶתֶ֥ר
ပုိ–

ד׃ מְאֹֽ
အလနွအ်မင်း
H3966

လာကြ။ စပျစ်ရည်ကုိ ယူခ့ဲမည်။ သေရည် သေရက်ကုိ ဝစွာသောက်ကြစ့ုိ။ ယနေ့ဖြစ်သက့ဲသ့ုိ နက်ဖြနန်ေ့ဖြစ်လိမ့်မည်။ ထုိမျှမက၊ 

သာ၍ ကြွယ်ဝလိမ့် မည်ဟ ုဆုိတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7654.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7941.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm

